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AMENDEMENTEN AMENDEMENTS

Nr. 1 VAN DE HEER CROMBEZ No 1 DE M. CROMBEZ

Art. 2 Art. 2

In het voorgestelde artikel 2 de volgende wijzi-
gingen aanbrengen :

Dans cet article, apporter les modifications
suivantes :

— de eerste zin vervangen als volgt : — remplacer la première phrase par ce qui suit :

«Er wordt een Raad voor maatschappelijk verant-
woord beleggen opgericht, die belast is met de
volgende opdrachten : »

« Il est institué un Conseil de l'investissement
socialement responsable qui a pour missions : »;

— het 3o vervangen als volgt : — remplacer le 3o par la disposition suivante :

« 3o elk product dat het label « ethisch product » wil
dragen evalueren en indien het positief wordt ge-
ëvalueerd, goedkeuren, en een lijst van goedgekeurde
« ethische producten » op continue wijze publiceren. »

« 3o d'évaluer tout produit prétendant au label
« produit éthique », de l'agréer en cas d'évaluation
positive et de publier régulièrement une liste des
« produits éthiques » agréés; »;

— het artikel aanvullen met een 9o : — compléter cet article par un 9o rédigé comme
suit :

« 9o een publieke lijst aanleggen en bekendmaken
van beleggingen die maatschappelijk verantwoord
zijn. »

« 9o d'établir et de publier une liste des investisse-
ments considérés comme socialement responsables. »;
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— aan het artikel volgend lid toevoegen : — compléter cet article par un alinéa rédigé
comme suit :

«De Raad oefent zijn opdrachten uit op eigen
initiatief of op verzoek van de ministers, van de Kamer
van volksvertegenwoordigers en van de Senaat. »

« Le Conseil exerce ses missions d'initiative ou à la
demande des ministres, de la Chambre des représen-
tants et du Sénat. »

Verantwoording Justification

Dit amendement komt tegemoet aan de opmerkingen van de
dienst wetsevaluatie van de Senaat. Verder wordt aan de Raad de
opdracht gegeven om een voor de bevolking publieke lijst aan te
leggen met de beleggingen die overeenkomstig de door de Raad
vastgelegde criteria maatschappelijk verantwoord zijn.

Le présent amendement vise à tenir compte des observations
formulées par le service d'Évaluation de la législation du Sénat.
Par ailleurs, il propose de charger le Conseil d'établir une liste
publique des investissements considérés comme socialement
responsables conformément aux critères déterminés par celui-ci.

De grootste toegevoegde waarde van een nieuwe raad bestaat er
in om de producten duidelijk te onderscheiden. Op deze manier
helpt ze de burger op nuttige wijze het onderscheid te maken, en
niet de opdracht om het onderscheid te maken bij de burger te laten
liggen.

La valeur ajoutée d'un nouveau Conseil réside principalement
dans sa capacité de faire clairement la distinction entre les divers
produits. Ledit Conseil aidera ainsi utilement le citoyen, en lui
évitant de devoir opérer lui-même cette distinction.

Nr. 2 VAN DE HEER CROMBEZ No 2 DE M. CROMBEZ

Art. 2/1 (nieuw) Art. 2/1 (nouveau)

Een artikel 2/1 invoegen, luidende : Insérer un article 2/1 rédigé comme suit :

«Art. 2/1.— § 1. De Koning kan, volgens de
modaliteiten die hij bepaalt, de financiële instellingen
verplichten om alle informatie mee te delen over de
mate waarbij in de beleggingen rekening wordt
gehouden met sociale, ethische en leefmilieuaspecten.

« Art. 2/1. — § 1er. Le Roi peut, selon les modalités
qu'Il détermine, obliger les institutions financières à
communiquer toutes les informations sur la mesure
dans laquelle les aspects sociaux, éthiques et envi-
ronnementaux sont pris en compte dans les investis-
sements.

§ 2. De koning staat in voor de voorlichting van de
consumenten over de criteria waaraan maatschap-
pelijk verantwoorde beleggingen moeten voldoen en
over de rol van de beleggingsactiviteiten van de
financiële instellingen en van de bevolking ter bevor-
dering van maatschappelijk verantwoord beleggen. »

§ 2. Le Roi veille à l'information des consomma-
teurs sur les critères auxquels doivent satisfaire des
investissements socialement responsables et sur le rôle
que jouent les activités d'investissement des institu-
tions financières et de la population dans la promotion
de l'investissement socialement responsable. »

Verantwoording Justification

Dit amendement wenst een dubbele transparantie in te stellen
door de Koning de bevoegdheid te geven om de financiële
instellingen te verplichten om informatie te geven over de
maatschappelijk verantwoorde aspecten van de door hen aange-
boden beleggingen. Tevens moet de bevolking ingelicht worden
over de criteria en hoe hun gedrag maatschappelijk verantwoord
beleggen kan stimuleren.

Le présent amendement vise à introduire une double trans-
parence. D'une part, il tend à habiliter le Roi à imposer aux
institutions financières l'obligation de donner des informations sur
le degré de responsabilité sociale des investissements qu'elles
proposent. D'autre part, il vise à informer la population sur les
critères auxquels doivent satisfaire les investissements socialement
responsables et sur la façon dont elle peut stimuler ce type
d'investissement.

Nr. 3 VAN DE HEER CROMBEZ No 3 DE M. CROMBEZ

Art. 3 Art. 3

In het voorgestelde artikel 3 de volgende wijzi-
gingen aanbrengen :

Dans cet article, apporter les modifications
suivantes :
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— in het eerste lid, worden tussen de woorden
« door de Koning » en de woorden « aangewezen aan
de hand » de woorden « voor een hernieuwbare
periode van 4 jaar » ingevoegd;

— dans l'alinéa 1er, insérer les mots « pour une
période renouvelable de 4 ans, » entre les mots
« désignés par le Roi » et les mots « selon la
répartition suivante »;

— het artikel wordt aangevuld met volgend lid : — compléter cet article par un alinéa rédigé
comme suit :

«De Koning benoemt uit de leden van de Raad, de
voorzitter en de ondervoorzitter. »

« Le Roi nomme le président et le vice-président
parmi les membres du Conseil. »

Verantwoording Justification

Dit amendement behoeft geen verdere commentaar. Le présent amendement n'appelle pas d'autre commentaire.

Nr. 4 VAN DE HEER CROMBEZ No 4 DE M. CROMBEZ

Art. 5 (nieuw) Art. 5 (nouveau)

Er wordt een artikel 5 ingevoegd, luidende : Insérer un article 5 rédigé comme suit :

«De werkingskosten van de Raad worden gedragen
door de financiële instellingen, evenredig met hun
marktaandeel. De koning bepaalt de jaarlijkse bij-
drage van de financiële instellingen. »

« Art. 5. — Les frais de fonctionnement du Conseil
sont supportés par les institutions financières dans
une mesure proportionnelle à leur part de marché. Le
Roi fixe la contribution annuelle de celles-ci. »

Verantwoording Justification

Dit amendement behoeft geen verdere commentaar. Le présent amendement n'appelle pas d'autre commentaire.

Nr. 5 VAN DE HEER CROMBEZ No 5 DE M. CROMBEZ

Art. 6 (nieuw) Art. 6 (nouveau)

Er wordt een artikel 6 ingevoegd, luidende : Insérer un article 6 rédigé comme suit :

«Onze minister tot wiens bevoegdheid duurzame
ontwikkeling behoort, is belast met de uitvoering van
deze wet. »

« Art. 6. — Notre ministre qui a le développement
durable dans ses attributions est chargé de l'exécution
de la présente loi. »

Verantwoording Justification

Dit amendement behoeft geen verdere commentaar. Le présent amendement n'appelle pas d'autre commentaire.

John CROMBEZ.

94622 - I.P.M.
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